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Аннотация. Данная статья посвящена изучению формата чат-шоу в качестве 
методического приема для обучения эмфатической речи на английском языке как иностранном. 
Эмфаза выполняет важную роль в процессе речевого общения, передачи ключевых 
смыслов сообщения, эмоционального состояния коммуникантов и отношения к предмету 
высказывания. Языковое выражение эмфазы охватывают обширный спектр фонетических, 
лексических, стилистических и синтаксических средств, способных передавать различные 
аспекты эмоциональной окраски в устной речи в процессе межкультурной коммуникации. 
Очевидны преимущества формата чат-шоу для развития иноязычной коммуникативной 
компетенции, особенно на уровне В1+ и выше, такие как совершенствование аудитивных 
навыков, наблюдение за вербальным и невербальным поведением носителей английского 
языка, повышение учебной мотивации, беглости речи и самооценки обучающихся. Тем 
не менее, преподавателю следует быть осведомленным о факторах риска, например, 
неуверенность обучающихся, недостаточная сформированность языковых навыков, 
субъективность восприятия эмфазы. Эффективное применение формата чат-шоу 
определяется систематизированным подходом к планированию и моделированию эпизодов, 
комбинированием групповой и индивидуальной подготовки, совершенствованием языковых 
средств эмфазы на сформированной базе соответствующих речевых навыков, необходимой 
для минимизации языкового барьера.

Ключевые слова: инверсия, контраст, интонация, ударение, просодия, ролевая игра, 
подготовленная речь, спонтанная речь, аудирование.
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Annotation. This article examines the chat show format as a technique for teaching emphatic 
speech in English as a foreign language. Emphasis plays an important role in verbal communication, 
conveying key meanings, the emotional state of the communicators, and their attitude toward the 
subject of speech. Linguistic expressions of emphasis encompass a wide range of phonetic, lexical, 
stylistic, and syntactic means capable of conveying various aspects of emotional coloring in spoken 
speech during intercultural communication. The chat show format has clear advantages for developing 
foreign language communicative competence, especially at level B1+ and further. These include 
improving listening skills, observing the verbal and nonverbal behavior of native English speakers, 
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and enhancing students’ motivation, fluency, and self-esteem. However, tutors should be aware of 
risk factors, such as lack of confidence, insufficient language skills, and the subjective perception 
of emphasis. Effective use of the chat show format requires a systematic approach to planning and 
modeling episodes, combining group-based and individual preparation, as well as improving the use 
of emphasis based on a well-established foundation of relevant language skills, which is necessary 
for minimizing language barriers.

Key words: inversion, contrast, intonation, stress, prosody, role play, prepared speech, 
spontaneous speech, listening.

Владение иностранным языком – это 
не только знание правил грамматики 
и накопление словарного запаса, 

но и способность к эффективной коммуникации, 
передаче информации, выражению эмоций, 
намерений и отношения к предмету высказывания, 
участникам коммуникации. Эмфатическая 
речь, представляющая собой совокупность 
интонационных, синтаксических и лексических 
средств, призванных выделить и подчеркнуть 
значимость определенных участков речи, играет 
ключевую роль в создании смысловой структуры 
и достижении взаимопонимания.

Обучение эмфатической речи 
представляет собой сложную задачу, требующую 
глубокого понимания ее механизмов и 
составления продуманной последовательности 
методических действий и приемов [12]. Одним 
из таких потенциально эффективных форматов 
обучения может стать имитация популярного 
телевизионного жанра – чат-шоу. Целью данного 
исследования является анализ дидактического 
потенциала формата чат-шоу для развития 
навыков эмфатической речи на английском языке 
и изложение методических рекомендаций по его 
применению на занятиях.

Языковые основы эмфатической речи
Эмфаза является универсальным 

языковым явлением, однако ее сегментные и 
интонационные средства могут значительно 
варьировать в разных языках. В английской 
устной речи эмфаза достигается за счет 
использования совокупности просодических 
компонентов, находящихся в определенных 
системных отношениях [13]. К фонетическим 
средствам эмфазы относятся изменение высоты 
голоса на ударном слоге слова или фразы 
– контрастное повышение или понижение, 
увеличение длительности гласного или слова 
под ударением [15], повышение интенсивности 
артикуляции, которое может приводить к 
появлению дополнительных коартикуляционных 
элементов, таких как гортанный шум или гортанная 
смычка [14]. На участках ближайшего контекста 
акцентно выделенных слогов может изменяться 
скорость произнесения – увеличение и понижение 
темпа произнесения, нередко появление пауз 

[18], аллитерации, ассонанса, рифмы [25]. 
Дополнительно, для создания дополнительного 
эффекта эмфазы и добавления эмоциональной 
окраски может меняться тембр голоса.

Лексические средства эмфазы 
включают слова с оценочной и экспрессивной 
окраской, лексические повторы, употребление 
заимствованных слов и неологизмов, 
гиперболы и литоты [24]. Оценочная лексика 
способна передавать одобрение, неодобрение, 
восхищение, скептицизм. Синонимичные повторы 
создают определенное семантическое поле, 
которое позволяет выразить идею наиболее 
эффективным способом, например, critical, crucial, 
important, key, cornerstone, significant, substantial, 
influential, serious [22]. Заимствованные термины 
и неологизмы могут нести в себе эмфатическую 
нагрузку, подчеркивая новизну и уникальность 
исследуемого объекта, например, кулинарная 
лексика из китайского языка – tofu, dim sum, 
wonton, bok choy, lychee, kumquat, char siu bao. 
Еще одним лексическим приемом эмфазы служит 
метафора, более свойственная художественной 
речи, которая способна создавать образность 
и подчеркивать определенные свойства 
высказывания [27], например, a piece of cake – 
простой для понимания, a bad apple – ненадежный 
человек, the top banana – лидер коллектива, storm 
in a teacup – напрасное волнение. Аналогично, 
гипербола и литота могут использоваться для 
преувеличения или преуменьшения с целью 
акцентирования внимания и эмфазы, например, 
perfect, perfection, ideal, sophistication, cutting edge, 
pioneering, ground-breaking [23]. 

Стилистические средства эмфазы 
охватывают ряд приемов – синтаксическая 
инверсия [9], употребление риторических вопросов, 
параллелизм, анафора, эпифора, градация, 
парантеза, контраст [1; 11]. Инверсия позволяет 
говорящему привлечь внимание аудитории, 
подчеркнуть определенную идею, например, 
Never have I seen such a beautiful restaurant! Little 
did I know that she was already planning to leave 
[16]. Риторические вопросы многофункциональны 
в коммуникативной практике, т.к. помогают 
сменить тему, вовлечь собеседника, подчеркнуть 
очевидность ситуации, выразить возмущение или 
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удивление, например, Isn’t it obvious? What have 
done to deserve this? Who cares? Параллелизм и 
повторы способствуют созданию речевого ритма, 
логичности и структурированности высказывания 
[3], например, The more you practice, the better 
you get. We searched high and low. She is smart, 
funny, and athletic. Градация помогает выразить 
эмфазу за счет расположения слов по нарастанию 
признака или его убыванию; дополнительно, 
градация помогает усилить ингерентную связь 
внутри высказывания: It was a little cold – It was very 
cold – It was freezing. I’m a bit tired – I’m exhausted 
– I’m burnt out. Вводные слова и выражения 
передают не только отношение говорящего к 
высказыванию, но также подчеркивают степень 
его значимости, например, It should be emphasized, 
It cannot go unnoticed, What is especially important 
[21]. Контраст используется как один из 
основных средств эмфазы – эксплицитного или 
имплицитного противопоставления понятий [2; 4], 
например, He works hard. However, he makes little 
progress. Miranda is very punctual; as for her brother, 
I have never seen him come on time. Усиление 
выразительности достигается с помощью 
антитезы – сопоставления противоположных по 
значению понятий в одном контексте, например, 
при употреблении пословиц: Give every man 
thy ear, but few thy voice [8; 10]. Таким образом, 
эмфаза является сложным коммуникативным 
явлением, способным получать выражение с 
помощью различных языковых средств. 

Формат чат-шоу как методический прием
Чат-шоу, характеризующееся свободной, 

зачастую импровизационной беседой между 
ведущим, гостями и иногда аудиторией, 
предоставляет уникальные возможности для 
развития навыков устной речи. Структура чат-
шоу, как правило, включает приветствие и 
представление гостей и участников, создание 
атмосферы непринужденности; основная часть 
посвящена обсуждению тем, вопросам и ответам, 
дискуссиям, обмену мнениями. Основную часть 
составляют личные истории, рассказы и анекдоты, 
вызывающие эмоциональный отклик у зрителей. 
Отличительной особенностью чат-шоу является 
интерактивность, или вовлечение зрителей и 
приглашенных экспертов в активное обсуждение 
и участие. 

Применение формата чат-шоу в обучении 
английскому языку, особенно для развития 
эмфатической речи, позволяет обучающимся 
наблюдать за носителями английского языка на 
примере различных англоязычных телевизионных 
шоу, предоставляет возможность анализировать 
и имитировать артикуляционные движения и 
интонационные модели носителей языка. Эмфаза 
реализуется достаточно часто в речи участников 

чат-шоу спонтанно и естественно под воздействием 
коммуникативных условий. Благодаря этому 
имитация эмфатических средств обучающимися 
отличается реалистичностью. Тематическое 
многообразие составляет основу мотивации 
к данному формату говорения и определяет 
высокую степень вовлеченности обучающихся 
благодаря игровой форме и интересу к контенту 
[7]. Просмотр чат-шоу развивает спонтанность 
при наблюдении за быстрой реакцией носителей 
языка в ходе дискуссий и обогащает лексико-
грамматический запас обучающихся. 

Использование формата чат-шоу для 
целенаправленного обучения эмфатической 
речи требует систематизированного подхода. 
Этапы обучения включают анализ образцов, 
моделирование «выпуска» или «эпизода», 
подготовка сценария, составление вопросов для 
импровизационной части, проведение чат-шоу, 
анализ ошибок и получение обратной связи. 
Демонстрация фрагментов аутентичных чат-шоу 
осуществляется совместно с анализом языковых 
средств с акцентом на интонацию, ударение, темп 
речи ведущих и гостей [6]. В ходе просмотра чат-
шоу обучающимся предоставляются задания для 
обсуждения и тренировки языковых средств и 
моделей, используемых для создания эмфазы.

Моделирование выпуска чат-шоу зависит 
от уровня владения иноязычной коммуникативной 
компетенцией. Чем выше уровень владения 
английским языком, тем более автономна 
подготовка участников. При начальном и среднем 
уровнях владения англоязычной коммуникативной 
компетенцией обучающиеся моделируют 
отдельные элементы чат-шоу под руководством 
преподавателя, фокусируя внимание на 
конкретных эмфатических конструкциях и 
эмфатических средствах. 

Сценарная подготовка к чат-шоу 
выполняется в группах. В процессе совместной 
речетворческой деятельности обучающиеся 
выбирают тематику, определяют план и структуру 
выпуска, распределяют роли [20], разрабатывают 
подробные сценарии коротких эпизодов, 
предполагают реплики, требующие особой 
эмфатической окраски, учитывая индивидуальные 
личностные особенности и предпочтения 
участников. 

Импровизация и спонтанная речь остаются 
неотъемлемыми составляющими чат-шоу. 
Проведение чат-шоу включает подготовленную и 
неподготовленную части [26], изученные средства 
эмфатической речи тренируются в обеих формах 
говорения. Преподаватель может выступать в роли 
модератора, подсказывая выбор или указывая 
на необходимость использования эмфатических 
средств.
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После каждого эпизода проводится анализ 
ошибок, соответствие реально проведенного чат-
шоу запланированному сценарию. Преподаватель 
и сами обучающиеся оценивают эффективность 
использования эмфатической речи, отмечают 
удачные моменты и точки роста.

Тренировочные упражнения, 
направленные на формирование и 
совершенствование навыков использования 
эмфатических средств, включают отработку 
лексических и грамматических единиц с разной 
интонацией – удивления, радости, гнева, 
сомнения, с разными смысловыми акцентами, 
разнообразными языковыми средствами 
эмфазы – синтаксическими [17], лексическими, 
просодическими, а также дополнением 
вербальных средств жестами и мимикой.

Пример отрывка эпизода: 
Host: Sarah, let’s kick things off with you. 

Wildlife photography – that sounds incredibly 
challenging, but also, I imagine, immensely rewarding. 
What first drew you to this particular art form?

Participant 1: Well, Alex, it was a combination 
of things, really. I’ve always been fascinated by nature, 
the sheer resilience of it, the intricate beauty. But it 
was actually a trip to Costa Rica a few years ago that 
cemented it. I saw a resplendent quetzal – a bird of 
such breathtaking color, it looked like it was sculpted 
from jewels. I remember thinking, “I have to capture 
this.” The satisfaction when you finally get that perfect 
shot, after hours of waiting, patiently observing, is – 
well, it’s unparalleled. It’s about connection, really. 
Connecting with the wild.

Host: “Sculpted from jewels” – what a vivid 
description! David, your hobby seems to operate on 
a completely different scale! Miniature ship models. 
How on earth do you achieve such incredible detail 
at that size?

Participant 2: (Chuckles) It’s less about “how” 
and more about “why,” Alex. For me, it’s a form of 
meditation. Each tiny plank, each finely detailed rope, 
requires absolute focus. You have to slow down, 
really slow down, and pay attention to the smallest of 
details. It’s about immersion. When I’m working on a 
hull, I’m not just gluing wood; I’m almost transported 
back in time, imagining the vast ocean voyages, the 
brave sailors. It’s a tangible connection to history. And 
yes, the magnifying glass is my constant companion!

Host: Transported back in time – I can 
absolutely see that. Emily, ballroom dancing! The 
grace, the energy, the sheer athleticism involved! 
What’s the driving force behind your passion for 
ballroom?

Participant 3: Oh, Alex, it’s the music, 
the partner, the story we tell together. Ballroom 
dancing is a dialogue without words. It’s about trust, 
communication, and expression. When you’re out on 

the floor, the lights are on, the music swells, and you 
and your partner become one entity. It’s a feeling of 
pure exhilaration. The discipline is intense, yes, the 
sweat is real, but the joy of perfect synchronicity, 
of executing a complex routine flawlessly, is simply 
indescribable. It’s a chance to be someone else for a 
few minutes, to live a moment of sheer magic.

Очевидными преимуществами 
совершенствования эмфатических языковых 
средств в формате чат-шоу является 
наблюдение в ходе аудирования и тренировка 
оттенков интонации в процессе говорения, 
артикуляции отдельных звуков с полным типом 
произнесения, сочетание оценочной лексики 
и синтаксических эмфатических конструкций, 
вариативное использование языковых средств 
в зависимости от эмоционального наполнения 
ситуации общения. Формат чат-шоу позволяет 
познакомиться с культурными особенностями 
англоязычного общения. Несомненно, чат-шоу 
повышает беглость речи обучающихся. Свободное 
общение в рамках чат-шоу стимулирует говорение 
без излишних пауз. Поэтапное постепенное 
знакомство с форматом чат-шоу способствует 
формированию уверенности. С психологической 
точки зрения, успешное участие в чат-шоу 
повышает самооценку обучающихся.

Тем не менее, несмотря на очевидные 
преимущества, необходимо учитывать 
некоторые факторы риска [19]. Во-первых, для 
начинающих формат чат-шоу может показаться 
слишком сложным, понимание речи носителей 
языка абсолютно недоступным. Во-вторых, 
преподаватель должен знать подробную 
структуру и особенности проведения чат-шоу для 
организации процесса подготовки и составления 
инструкций для обучающихся. В-третьих, отбор 
языкового материала должен соответствовать 
программе обучения и уровню развития 
обучающихся [5]. В-четвертых, эффективность 
использования эмфазы, с учетом многообразия 
ее языкового воплощения, может быть достаточно 
субъективным. 

Выводы
Формат чат-шоу благодаря своей 

динамичности, интерактивности и близости 
к реальным коммуникативным ситуациям 
представляет собой эффективный методический 
прием для обучения эмфатической речи на 
английском языке. Чат-шоу создает мотивирующую 
языковую среду, в которой обучающиеся могут не 
только изучать языковые аспекты эмфазы, такие 
как инверсия, акцентное выделение, оценочная 
лексика, но и активно применять их на практике, 
повышая естественность речи, выразительность 
и эмоциональную насыщенность высказывания. 
Эффективное применение формата чат-шоу 
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определяется пошаговым моделированием 
сценария, включая комбинирование групповой 
и индивидуальной работы, планированием и 
отработкой языкового материала, его последующим 
использованием, как в подготовленных, так и в 
неподготовленных высказываниях. Дальнейшие 
исследования могут быть направлены на 
разработку методик использования формата чат-
шоу при разных уровнях владения иноязычной 
компетенцией. В соответствии с уровнем 
подготовки обучающихся могут быть разработаны 
оценочные средства эффективности формата 
чат-шоу как методического приема и созданы 
учебные материалы для обучения эмфатической 
речи.
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